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i< 35:TAnd the LORD spake unto Moses in the plains of Moab by Jordan near Jericho,
saying,

[ 35:10n the plains of Moab by the Jordan across from Jericho, the LORD said to}
Moses,
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(352N 1 feanfuYyselie rén, yao cong sus de wei ye de di zhgng ba xie chéngl
gei Liwei rén j azhy, ye yao b s zhe chéng siwei de ji 3 o ye gei Liwei rén.
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& 35:2Command the children of Israel, that they give unto the Levites of the
inheritance of their possession cities to dwell in; and ye shall give also unto the Levites
suburbs for the cities round about them.
& 35:2"Command the Israelites to give the Levites towns to live in from the
inheritance the Israelites will possess. And give them pasturelands around the towns.
i 35:3

i 35:3Zhe chéngyi yao gu 1 tamen jgzhy, chéngyi dejizoye keyi miu yangta
mende nia ying hé geyang de sh & ngchy, you key 1 3 nzhi t 3 mende ciiwa.
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i< 35:3And the cities shall they have to dwell in; and the suburbs of them shall be for
their cattle, and for their goods, and for all their beasts.

[ 35:3Then they will have towns to live in and pasturelands for their cattle, flocks and
all their other livestock.

E 35:4

2 35:4N 1 men gei Liwei rén de ji 3 0 ye, yao cong chéngg e n q 1, siwéi w a ng wai liang]
Y1 gia zhgsu.
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i< 35:4And the suburbs of the cities, which ye shall give unto the Levites, shall reach
from the wall of the city and outward a thousand cubits round about.

i< 35:4"The pasturelands around the towns that you give the Levites will extend out
fifteen hundred feet from the town wall.
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¢ 35:5Lingwai d s ng liagng érqia zhsu, nanliang erqia zhgu, x1 liang erqia zh
o u, bei liang ér qia zh s u, wéi bi a njig, chéng zai d a ngzh 5 ng. zhe yaogu 1 tamen zus ch
éngyi de jizo ye.
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i 35:5And ye shall measure from without the city on the east side two thousand

cubits, and on the south side two thousand cubits, and on the west side two thousand cubits,
and on the north side two thousand cubits; and the city shall be in the midst: this shall be to
them the suburbs of the cities.

B2 35:50utside the town, measure three thousand feet on the east side, three
thousand on the south side, three thousand on the west and three thousand on the north,
with the town in the center. They will have this area as pastureland for the towns.
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< 35:6N 1 men gei Liwei rén de chéngyi, gqizh 6 ng dang y 5 u lin zup tag chéng, sh 1
0 sharéndekeyi tap diao niali. c 1 wai hdi yao gei t a men si shi ér zup chéng.
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i 35:6And among the cities which ye shall give unto the Levites there shall be six

cities for refuge, which ye shall appoint for the manslayer, that he may flee thither: and to
them ye shall add forty and two cities.

< 35:6"Six of the towns you give the Levites will be cities of refuge, to which a person
who has killed someone may flee. In addition, give them forty-two other towns.
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¢ 35:7N 1 men yao gei Liwei rén de chéng, g5 ng y s u si shi bi zug, lian chéng dai jif
aoyedgsuyio gei ta men.
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i 35:7So all the cities which ye shall give to the Levites shall be forty and eight cities:
them shall ye give with their suburbs.
& 35:7In all you must give the Levites forty-eight towns, together with theirn
pasturelands.
R 35:8

Fe 35:8Y 1 selie rensus dededi ye cong zhsngyio ba xie chéngyi gei Liwei rén.
éndug dejin dug gei, rén shzodejin shaiogei.ge zh 1 pai yao an sug chéngshou wéi yg
zh 1 di ba chéngyi gei Liwei rén.
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I 35:8And the cities which ye shall give shall be of the possession of the children of
Israel: from them that have many ye shall give many; but from them that have few ye shall
give few: every one shall give of his cities unto the Levites according to his inheritance which
he inheriteth.

i 35:8The towns you give the Levites from the land the Israelites possess are to be
given in proportion to the inheritance of each tribe: Take many towns from a tribe that has
many, but few from one that has few."
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£ 35:9And the LORD spake unto Moses, saying,

¢ 35:9Then the LORD said to Moses:
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i 35:10Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye be come over
Jordan into the land of Canaan;

< 35:10"Speak to the Israelites and say to them: 'When you cross the Jordan into

Canaan,

E 35:11

< 35:11Jin yao fen chg j1 zud chéng, wéi n 1 men zup tas chéng, sh1 wu sharénj
de key 1 tao dao nali.
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i< 35:11Then ye shall appoint you cities to be cities of refuge for you; that the slayer
may flee thither, which killeth any person at unawares.
[ 35:11select some towns to be your cities of refuge, to which a person who has
killed someone accidentally may flee.
R 35:12
[ 35:12Zhexie chéng key 1 zup tasbi biaochou rén de chéng, sh 1 wi sh 3 rén de bizhj
iya si,dengta zhan zai hui zhpng miangiin t 1 ng shenpan.
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(¢ 35:12And they shall be unto you cities for refuge from the avenger; that the
manslayer die not, until he stand before the congregation in judgment.
[ 35:12They will be places of refuge from the avenger, so that a person accused of
murder may not die before he stands trial before the assembly.
i 35:13
2 35:13N 1 mensug fen chglai de chéng, yao zuo lin zup tas chéng.
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i< 35:13And of these cities which ye shall give six cities shall ye have for refuge.
[ 35:13These six towns you give will be your cities of refuge.

£ 35:14

¢ 35:14Zai Yu e danhé d 5 ng yao fen cho san zup chéng, zai Ji a nan di ye yao fen

cha sanzuo chéng, dsuzup tap chéng.
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i< 35:14Ye shall give three cities on this side Jordan, and three cities shall ye give in
the land of Canaan, which shall be cities of refuge.
[ 35:14Give three on this side of the Jordan and three in Canaan as cities of refuge.
R 35:15

¢ 35:15Zhe lin zuo chéng yao gei Y 1 selie rén hé ta men zh 5 ngji a n de wairén, bing jj
ija de, zuowéi tag chéng, shi wi sharéndedoukeyi tas dao nali.
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i< 35:15These six cities shall be a refuge, both for the children of Israel, and for the
stranger, and for the sojourner among them: that every one that killeth any person unawares
may flee thither.
[ 35:15These six towns will be a place of refuge for Israelites, aliens and any other|
people living among them, so that anyone who has killed another accidentally can flee there.
iR 35:16
(¢ 35:16T a ngruo rén yong tie qi da rén, yizhi dd s1, ta jiu shi gu sharén de. gy
sh a rén de bi bei zhisy.
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(¢ 35:16And if he smite him with an instrument of iron, so that he die, he is a
murderer: the murderer shall surely be put to death.
& 35:16"If a man strikes someone with an iron object so that he dies, he is a
murderer; the murderer shall be put to death.
E 35:17
2 35:17Rup yong key 1 di si rén de shitou d4d si lerén, ta jin shi gu sharén de.
gu sharén de bi bei zhisy.
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i< 35:17And if he smite him with throwing a stone, wherewith he may die, and he die,
he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.
i< 35:170r if anyone has a stone in his hand that could kill, and he strikes someone so
that he dies, he is a murderer; the murderer shall be put to death.
R 35:18
¢ 35:18Ruo yong key 1 di s7 rendemu qi dia si lerén, ta jin shi gu sharén de,
gu sharén de bi bei zhisy.
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i< 35:180r if he smite him with an hand weapon of wood, wherewith he may die, and
he die, he is a murderer: the murderer shall surely be put to death.
i< 35:180r if anyone has a wooden object in his hand that could kill, and he hits
someone so that he dies, he is a murderer; the murderer shall be put to death.
K 35:19
< 35:19Bao xug chou de bi g1 nzi sha na gu sharénde, yi ygjianjin sha ta.
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i< 35:19The revenger of blood himself shall slay the murderer: when he meeteth him,
he shall slay him.

i< 35:19The avenger of blood shall put the murderer to death; when he meets him, he
shall put him to death.
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i 35:20But if he thrust him of hatred, or hurl at him by laying of wait, that he die;

[ 35:20If anyone with malice aforethought shoves another or throws something at
him intentionally so that he dies
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[ 35:2THup shi y 1 n chouhen yong shsu dd rén, yizhi ya si, na di rén de bi bej
zhis 1. ta shi gi sharén de. bao xug chou dey 1 yajian jin sha ta.
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¢ 35:210r in enmity smite him with his hand, that he die: he that smote him shalll
surely be put to death; for he is a murderer: the revenger of blood shall slay the murderer,
when he meeteth him.

¢ 35:270r if in hostility he hits him with his fist so that he dies, that person shall be
put to death; he is a murderer. The avenger of blood shall put the murderer to death when he
meets him.
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£ 35:22But if he thrust him suddenly without enmity, or have cast upon him any thing

gl
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without laying of wait,
(¢ 35:22"'But if without hostility someone suddenly shoves another or throws
something at him unintentionally
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¢ 35:23Huo shi meéiy 5 u kanjian de shihou yong key 1 dia s 1 rén de shitou r & ng zaj
réensh e n shang, y 7 zhi ya s1, benldiyu ta wa chou, ye wa yi hai ta.
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¢ 35:230r with any stone, wherewith a man may die, seeing him not, and cast it upon}
him, that he die, and was not his enemy, neither sought his harm:
¢ 35:230r, without seeing him, drops a stone on him that could kill him, and he dies,
then since he was not his enemy and he did not intend to harm him,
R 35:24
[ 35:24Hui zhong jiu yao zhio dianzh ang, zai d4 si1 rén de hé bao xue chou de zhjf
o6 ngji a n shenpan.
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[ 35:24Then the congregation shall judge between the slayer and the revenger of

blood according to these judgments:

[ 35:24the assembly must judge between him and the avenger of blood according to




these regulations.
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i< 35:25Hui zhong yiao jin zhe wi sh arén de tu g li bao xue chourén de sh 5 u, ye yao
shi ta gu1i ru tao chéng.ta yao zhu zai qgizh 5 ng, zhi deng diao shou sheng g a o de Dajil
s1 si le
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i 35:25And the congregation shall deliver the slayer out of the hand of the revenger
of blood, and the congregation shall restore him to the city of his refuge, whither he was fled:
and he shall abide in it unto the death of the high priest, which was anointed with the holy oil.

[ 35:25The assembly must protect the one accused of murder from the avenger of]
blood and send him back to the city of refuge to which he fled. He must stay there until the
death of the high priest, who was anointed with the holy oil.
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[ 35:26Dan wu sh a rén de, wilun shénme shihou, rup ch g le tag chéng de jing wai,
[< 35:26 {Hfg ARYHESRAIAIE ) 1 th AT b R AR TR SR LS -

(< 35:26 {HERRL AR - 52 H Tt Ry el s 5T

(< 35:26 nIE e & M Re 1 JEEREI -

[< 35:26 qn5Ae A B BERH b -




[< 35:26 {Hf% A& AR BERH M 6 A REEE T2 S LS
[< 35:26 dnEnme A& k2 5%
[< 35:26 HERRE ARY » fEEm(TEERF(E - SRR 1t ATk ARYRIEE ST -
¢ 35:26But if the slayer shall at any time come without the border of the city of his
refuge, whither he was fled;
[ 35:26"'But if the accused ever goes outside the limits of the city of refuge to which]
he has fled
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[ 35:27Bao xue chou de zai tap chéng jing wai yujianta, jiangta sha le, bao xue chj
ou de jin mély 5 u lioxue zh 1 zui.
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i< 35:27And the revenger of blood find him without the borders of the city of his
refuge, and the revenger of blood kill the slayer; he shall not be guilty of blood:
[ 35:27and the avenger of blood finds him outside the city, the avenger of blood]
may kill the accused without being guilty of murder.
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< 35:28Y 1 nwei wia sharéndegaizhi zai tap chéngl i, deng dao Dajisi si le. Dy
jis1 s1 leyihou wi sharéndeciikeyi hui diota sus dewsiye zh i di
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i< 35:28Because he should have remained in the city of his refuge until the death of
the high priest: but after the death of the high priest the slayer shall return into the land of his|
possession.

i< 35:28The accused must stay in his city of refuge until the death of the high priest;
only after the death of the high priest may he return to his own property.
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[ 35:29Zhe zai n1men y 1 qie de zhi chg, yao zup n 1 men shi shidai dai de lu I
di a2 nzh 53 ng.
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i< 35:29S0 these things shall be for a statute of judgment unto you throughout your,
generations in all your dwellings.

[ 35:29"'These are to be legal requirements for you throughout the generations to
come, wherever you live.
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[ 35:30Wialun shui ga sharén, yao pingji gé jianzhengréndeksuba na gu shan
¢n de sha le, zh 1 shi buke pingy 1 ge jianzhengde kgujiaorénsiy.
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2 35:30Whoso killeth any person, the murderer shall be put to death by the mouth of]

witnesses: but one witness shall not testify against any person to cause him to die.
i 35:30"'Anyone who kills a person is to be put to death as a murderer only on the
testimony of witnesses. But no one is to be put to death on the testimony of only one witness.
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i 35:3TMoreover ye shall take no satisfaction for the life of a murderer, which is
guilty of death: but he shall be surely put to death.
[t 35:31"'Do not accept a ransom for the life of a murderer, who deserves to die. He
must surely be put to death.
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AisT welsi yi Xian zai ldi zhu zai ben di.
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i< 35:32And ye shall take no satisfaction for him that is fled to the city of his refuge,
that he should come again to dwell in the land, until the death of the priest.
< 35:32"'Do not accept a ransom for anyone who has fled to a city of refuge and so

allow him to go back and live on his own land before the death of the high priest.
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¢ 35:33Zheyang, n i men jin ba wghui sug zha zh 1 di, y 1 nwei xug shi wghui dj
de. rup y o u zai di shang liag rén xue de, fzilia nia sharén zhe de xug, na di jin buadé jigjing]
(jigjing yuanweén zuo sha ).
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[ 35:33S0 ye shall not pollute the land wherein ye are: for blood it defileth the land:




and the land cannot be cleansed of the blood that is shed therein, but by the blood of him
that shed it.

< 35:33"'Do not pollute the land where you are. Bloodshed pollutes the land, and
atonement cannot be made for the land on which blood has been shed, except by the blood
of the one who shed it.
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< 35:34N 1 men buke dianw g sus zhu zh 1 di, jio shi wg zha zai qizhongzh 1 djf
L, yinweiwg Yehehui zhu zai Y 1 selie rén zh 5 ngji an.
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i 35:34Defile not therefore the land which ye shall inhabit, wherein | dwell: for | the
LORD dwell among the children of Israel.

[ 35:34Do not defile the land where you live and where | dwell, for I, the LORD, dwell
among the Israelites.”




